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HMOTY PRO HUTNICTVÍ

UCPÁVKOVÉ HMOTY
Hmoty jsou určeny k uzavírání odpi-
chových otvorů vysokých pecí. Hmoty
lze aplikovat dvěma technologickými
postupy. Jedná se o odpich pomocí
vsunutí trnu a pro odpich vrtáním.
Vyznačují se vysokou odolnosti vůči erozi, dobrou rychlostí vytvr-
zení, stabilitou odpichového otvoru, optimální měrnou spotřebou 
na 1 t zpracovávaného kovu a jsou vhodné pro intenzivní chod
vysokých pecí.
Plně splňují vysoké požadavky na bezpečnost a spolehlivost
používání a umožňují provoz pece na jeden odpichový otvor.

MATEP»AÀ¤ ƒÀfl METAÀÀ”P√»»

«AœOPH¤E/ÀETO◊H¤E MACC¤
Macc˚ Ôpe‰ÌaÁÌa˜eÌ˚ ‰Îˇ Áa·Ë‚ÍË ÎeÚoÍ ‰oÏeÌÌ˚x Ôe˜eÈ.

Macc˚ ÏoÊÌo ÔpËÏeÌˇÚ¸ ‰‚yÏˇ ÚexÌoÎo„Ë˜ecÍËÏË ÏeÚo‰aÏË.

Pe˜¸ Ë‰eÚ o ‚˚ÔycÍe ÔyÚeÏ ‚‚o‰a oÔpa‚ÍË Ë ‰Îˇ ‚˚ÔycÍa

c‚epÎeÌËeÏ.

Macc˚ oÚÎË˜a˛Úcˇ ‚˚coÍoÈ cÚoÈÍocÚ¸˛ Í ˝poÁËË, xopo¯eÈ

cÍopocÚ¸˛ Ú‚ep‰eÌËˇ, ycÚoÈ˜Ë‚ocÚ¸˛ ÎeÚÍË, oÔÚËÏaÎ¸Ì˚Ï y‰eÎ¸-

Ì˚Ï pacxo‰oÏ/1 ÚoÌÌy o·pa·aÚ˚‚aeÏo„o ÏeÚaÎÎa; oÌË „o‰Ì˚

‰Îˇ ËÌÚeÌcË‚ÌoÈ pa·oÚ˚ ‰oÏeÌÌ˚x Ôe˜eÈ.

Macc˚ ‚ÔoÎÌe y‰o‚ÎeÚ‚opˇ˛Ú ‚˚coÍËe Úpe·o‚aÌËˇ Í ·eÁoÔac-

ÌocÚË Ë Ìa‰eÊÌocÚË ÔpËÏeÌeÌËˇ Ë ‰a˛Ú ‚oÁÏoÊÌocÚ¸ pa·oÚ˚

‰oÏeÌÌoÈ Ôe˜Ë c o‰ÌoÈ ÎeÚÍoÈ.

Ucpávková hmota EKT
Hmota s absolutní absencí dehtových pojiv,
které jsou plně nahrazeny ekologickými pojivy. 
Je určena pro všechny druhy vysokých pecí.

«aÔopÌaˇ Ïacca EKT

Macca c a·coÎ˛ÚÌ˚Ï oÚcyÚcÚ‚ËeÏ ‰e„Úe‚˚x

c‚ˇÁy˛˘Ëx ÏaÚepËaÎo‚, ÍoÚop˚e ‚ÔoÎÌe

ÁaÏeÌeÌ˚ ˝ÍoÎo„Ë˜ecÍËÏË c‚ˇÁy˛˘ËÏË

ÏaÚepËaÎaÏË. Macca Ôpe‰ÌaÁÌa˜eÌa ‰Îˇ

‚cex ‚Ë‰o‚ ‰oÏeÌÌ˚x Ôe˜eÈ.

Ucpávková hmota HP
Hmota pojená ekologickými pryskyřicemi 
s částečným přídavkem dehtového pojiva pro
zlepšení kvality a prodloužení délky odpichového
otvoru. Hmota je vhodná pro vysoké pece 
o objemu nad 1 500 m3.

«aÔopÌaˇ Ïacca HP

Macca c‚ˇÁaÌa ̋ ÍoÎo„Ë˜ecÍËÏË cÏoÎaÏË c ̃ ac-

ÚË˜ÌoÈ ‰o·a‚ÍoÈ ‰e„Úe‚o„o c‚ˇÁy˛˘e„o ÏaÚe-

pËaÎa ‰Îˇ yÎy˜¯eÌËˇ Ía˜ecÚ‚a Ë y‰ÎËÌeÌËˇ

ÎeÚÍË. Macca „o‰Ìa ‰Îˇ ‰oÏeÌÌ˚x Ôe˜eÈ

eÏÍocÚ¸˛ c‚˚¯e 1 500 m3.

ISO 9001

Ucpávkové hmoty PD, S2
Hmoty pojené ekologickými pryskyřicemi 
s částečným přídavkem dehtového pojiva pro
zlepšení kvality a prodloužení délky odpichového
otvoru. Lze je použít u vysokých pecí objemu 
do 1 500 m3.

«aÔopÌ˚e Ïacc˚ PD, S2

Macc˚ c‚ˇÁaÌ˚ ˝ÍoÎo„Ë˜ecÍËÏË cÏoÎaÏË 

c ˜acÚË˜ÌoÈ ‰o·a‚ÍoÈ ‰e„Úe‚o„o c‚ˇÁy˛-

˘e„o ÏaÚepËaÎa ‰Îˇ yÎy˜¯eÌËˇ Ía˜ecÚ‚a 

Ë y‰ÎËÌeÌËˇ ÎeÚÍË. Macca „o‰Ìa ‰Îˇ

‰oÏeÌÌ˚x Ôe˜eÈ eÏÍocÚ¸˛ ‰o 1 500 m3.

Ucpávková hmota BUH – OH
Opravárenská hmota používaná jako doplněk 
ke stávajícím ucpávkovým hmotám za účelem
zlepšení stability odpichového otvoru. Při použití
opravárenské hmoty dochází k zacelení spár 
v odpichovém otvoru.

«aÔopÌaˇ Ïacca BUH - OH

PeÏoÌÚÌaˇ Ïacca, ÔpËÏeÌˇeÏaˇ ‚ Ía˜ecÚ‚e

‰oÔoÎÌeÌËˇ Í cy˘ecÚ‚y˛˘ËÏ ÁaÔopÌ˚Ï

ÏaccaÏ c ˆeÎ¸˛ yÎy˜¯eÌËˇ ycÚoÈ˜Ë‚ocÚË

ÎeÚÍË. PeÏoÌÚÌaˇ Ïacca cÎyÊËÚ ‰Îˇ Ìa‰eÊ-

ÌoÈ Áa‰eÎÍË ˘eÎeÈ ‚ ÎeÚÍe.

ŽLABOVÉ DUSACÍ HMOTY

Žlabové dusací hmoty UŽH, SIKAR
Jde o žáruvzdorné směsi ostřiva, pojiva a tekuté složky. Jsou
dodávány v zrněném stavu k přímému zpracování dusáním. Použití
nachází při výrobě a opravách monolitického zdiva železových 
a struskových žlabů vysokých pecí.

HA¡»BO◊H¤E ∆EÀO¡H¤E MACC¤

Ha·Ë‚o˜Ì˚e ÊeÎo·Ì˚e Ïacc˚ UŽH, SIKAR
O„ÌeyÔopÌaˇ cÏec¸ oÚo˘ËÚeÎˇ, c‚ˇÁy˛˘e„o ÏaÚepËaÎa 

Ë ÊË‰Ío„o ÍoÏÔoÌeÌÚa. Ha·Ë‚o˜Ì˚e cÏecË ÔocÚa‚Îˇ˛Úcˇ 

‚ „paÌyÎËpo‚aÌÌoÏ cocÚoˇÌËË ‰Îˇ ÔpˇÏoÈ o·pa·oÚÍË

Ìa·Ë‚ÍoÈ. O·ÎacÚ¸ ÔpËÏeÌeÌËˇ - ‚ Ôpoˆecce ÔpoËÁ‚o‰cÚ‚a 

Ë ‰Îˇ peÏoÌÚo‚ ÏoÌoÎËÚÌoÈ ÙyÚepo‚ÍË ‚˚ÔycÍÌ˚x 

Ë ¯ÎaÍo‚˚x ÊeÎo·o‚ ‰oÏeÌÌ˚x Ôe˜eÈ.

q p



MORAVSKÉ KERAMICKÉ ZÁVODY a.s.
Spešovská 243, 679 02 Rájec-Jestřebí, Czech Republic, tel.: +420 516 526 111, fax: +420 516 432 241, www.mkz.cz, mkz@mkz.cz

Platnost od / B cËÎe c / Valid since / Gültig ab: 1. 2. 2008

REFRACTORY MATERIALS FOR
METALLURGY

TAPHOLE CLAYS
The taphole clays are specified for
closing tap holes of blast furnaces.
The clays can be applied by two technological procedures. We are
speaking about tapping, using the inserted soaking bar or a drill. 
The clays are characterized by high resistance to erosion, good
hardening rate, tap hole stability, optimum specific consumption
per 1 ton of processed metal and are suitable for intensive blast
furnace operation.
They satisfy high requirements for safety and reliability of use fully
and enable blast furnace operation with one tap hole.

MASSEN FÜR HÜTTENWESEN

STICHLOCHMASSEN
Diese Massen sind zum Schließen der Stichlöcher der Hochöfen
bestimmt. Man kann die Massen für zwei Techniken anwenden: 
für Abstich mittels Stangentechnik als auch für Abstich mittels
Bohrtechnik.
Die Massen zeichnen sich durch ihre hohe Erosionsbeständigkeit,
gute Abbindegeschwindigkeit, Stabilität des Stichloches, optima-
len spezifischen Verbrauch pro Tonne des flüssigen Metalls 
und sind für intensiven Betrieb von Hochöfen geeignet.
Die Massen erfüllen vollständig die hohen Anforderungen der Sicher-
heit und Zuverlässigkeit bei ihrer Anwendung und ermöglichen 
den Ofenbetrieb mit einem Stichloch.

Taphole clay EKT
The clay with absolute absence of tar binders -
replaced by environment friendly binders fully.
Specified for all kinds of blast furnaces.

Stichlochmasse EKT
Masse mit absoluter Abwesenheit von Teer-
bindemittel, die vollständig durch umweltfreund-
liche Bindemittel ersetzt worden sind. Sie ist 
für alle Hochofentypen bestimmt.

Taphole clay HP
The clay bonded by environment friendly resins
with partial addition of the tar binder for purpose
of tap hole quality improvement and elongation.
The clay is suitable for the blast furnaces with
the volumes over 1.500 m3.

Stichlochmasse HP
Mittels umweltfreundlicher Harze gebundene
Masse mit Zugabe von Teerbindemittel für die
Verbesserung der Qualität und Verlängerung
des Stichlochs. Die Masse ist für Hochöfen 
mit Volumen über 1500 m3 bestimmt.

Taphole clays PD, S2
The clays bonded by environment friendly resins
with partial addition of the tar binder for purpose
of tap hole quality improvement and elongation.
They can be used for the blast furnaces with 
the volumes up to 1.500 m3.

Stichlochmassen PD, S2
Mittels umweltfreundlicher Harze gebundene
Massen mit Zugabe von Teerbindemittel für die
Verbesserung der Qualität und Verlängerung
des Stichlochs. Die Massen sind für Hochöfen
mit Volumen bis 1500 m3 geeignet.

Taphole clay BUH – OH
The patching clay used as the addition to the
existing taphole clays to improve the tap hole
stability. The patching clay is used for sealing
the tap hole gaps.

Stichlochmasse BUH – OH
Diese Reparaturmasse wird als Ergänzung 
zu den bestehenden Stichlochmassen für 
die Verbesserung der Stabilität des Stichloches
angewendet. Durch den Einsatz der Reparatur-
masse schließen sich die Fugen im Stichloch.

RAMMING MIXES FOR RUNNERS

Ramming mixes for blast furnace runners UŽH, SIKAR
Refractory mixes of the opening material, binder and liquid
component. They are supplied in granular form for direct
processing by ramming. The ramming mixes are used for
construction and repairs of monolithic lining of blast furnace slag
runners and tapping spouts.

RINNENSTAMPFMASSEN

Rinnenstampfmassen UŽH, SIKAR
Es handelt sich um feuerfeste Gemische der Magerungsmittel, der
Bindemittel und der flüssigen Komponente. Die Massen werden im
gekörnten Zustand zur direkten Verarbeitung mittels Stampfen
geliefert. Sie werden bei der Herstellung und Reparaturen 
der monolithischen Mauerwerke der Eisen- und Schlackenrinnen
der Hochöfen angewendet.
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